
GE.24-04067  (R)  090424  260424 

Совет по правам человека 
Пятьдесят шестая 

18 июня — 12 июля 2024 года 

Пункт 6 повестки дня 

Универсальный периодический обзор 

  Доклад Рабочей группы по универсальному 
периодическому обзору* 

  Конго 

  

 * Приложение распространяется без официального редактирования и только на том языке, 

на котором оно было представлено. 

 

Организация Объединенных Наций A/HRC/56/16 

 

Генеральная Ассамблея Distr.: General 

22 March 2024 

Russian 

Original: English/French 



A/HRC/56/16 

2 GE.24-04067 

  Введение 

1. Рабочая группа по универсальному периодическому обзору, учрежденная в 

соответствии с резолюцией 5/1 Совета по правам человека, провела свою сорок пятую 

сессию с 22 января по 2 февраля 2024 года. Обзор по Конго был проведен 

на 14-м заседании 30 января 2024 года. Делегацию Конго возглавлял министр 

юстиции, по правам человека и по делам коренных народов Эме Анж Уилфрид 

Бининга . На своем 17-м заседании, состоявшемся 2 февраля 2024 года, Рабочая группа 

утвердила доклад по Конго. 

2. 10 января 2024 года Совет по правам человека отобрал группу докладчиков 

(«тройку») для содействия проведению обзора по Конго в составе представителей 

следующих стран: Кот-д'Ивуара, Люксембурга и Мальдивских Островов. 

3. В соответствии с пунктом 15 приложения к резолюции 5/1 Совета по правам 

человека и пунктом 5 приложения к резолюции 16/21 Совета для проведения обзора 

по Конго были изданы следующие документы: 

a) национальный доклад/письменное представление в соответствии с 

пунктом 15 а)1; 

b) подборка, подготовленная Управлением Верховного комиссара 

Организации Объединенных Наций по правам человека (УВКПЧ) в соответствии с 

пунктом 15 b)2; 

c) резюме, подготовленное УВКПЧ в соответствии с пунктом 15 c)3. 

4. Через «тройку» Конго был препровожден перечень вопросов, заранее 

подготовленных Бельгией, Германией, Испанией, Лихтенштейном, Португалией от 

имени Группы друзей по национальным механизмам осуществления, представления 

докладов и последующей деятельности, Словенией и Соединенным Королевством 

Великобритании и Северной Ирландии. С этими вопросами можно ознакомиться на 

веб-сайте универсального периодического обзора. 

 I. Резюме процесса обзора 

 A. Представление государства — объекта обзора 

5. Глава делегации Конго представил национальный доклад, подробно рассказав 

о стремлении правительства улучшить ситуацию с правами человека в стране. 

Он выразил благодарность присутствующим государствам-членам за их 

заинтересованность в улучшении ситуации с правами человека в Конго. 

6. Была подчеркнута важность универсального периодического обзора как 

важнейшего инструмента для оценки достигнутого прогресса и выявления областей, 

требующих особого внимания. При подготовке национального доклада Конго выбрало 

подход, основанный на широком участии, который предполагал тесное 

сотрудничество с соответствующими административными органами, парламентом и 

неправительственными правозащитными организациями, что свидетельствует 

о желании правительства гарантировать прозрачность и инклюзивность процесса. 

7. Была отмечена эволюция нормативной и институциональной базы защиты прав 

человека в Конго, а также прогресс, достигнутый в выполнении рекомендаций 

предыдущего цикла универсального периодического обзора. Тем не менее, были 

признаны сохраняющиеся проблемы, с которыми сталкивается страна. Были 

приведены конкретные примеры принятых законодательных мер, иллюстрирующие 

приверженность правительства делу поощрения и защиты прав человека. 

  

 1 A/HRC/WG.6/45/COG/1. 

 2 A/HRC/WG.6/45/COG/2. 

 3 A/HRC/WG.6/45/COG/3. 

https://documents.un.org/api/symbol/access?j=G1112680&t=pdf
http://undocs.org/ru/A/HRC/WG.6/45/COG/1
http://undocs.org/ru/A/HRC/WG.6/45/COG/2
http://undocs.org/ru/A/HRC/WG.6/45/COG/3
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8. Также были отмечены усилия по обеспечению гендерного равенства, защите 

детей и людей с инвалидностью, совершенствованию систем здравоохранения и 

образования. 

9. Началась реализация нового Национального плана развития на 2022–2026 годы. 

Приведенный в соответствие с Целями в области устойчивого развития, он послужил 

основой для реализации всех национальных мер политики и стратегий, касающихся 

детей. В то же время усилению Национальной системы защиты детей способствует 

Национальная политика социальной защиты. Кроме того, при технической и 

финансовой поддержке Управления Верховного комиссара Организации 

Объединенных Наций по делам беженцев правительство приняло меры по защите и 

оказанию помощи детям-беженцам и просителям убежища. С этой целью были 

приняты Национальная политика комплексного развития детей младшего возраста на 

период 2022–2030 годов, Национальная стратегия охвата девочек школьным 

образованием и Стратегия сектора образования на период 2021–2030 годов. 

10. Глава делегации признал сохраняющиеся проблемы в области прав человека, 

с которыми сталкивается Конго, особенно в отношении доступа к правосудию, 

условий содержания в тюрьмах и защиты уязвимых групп населения. Он подчеркнул 

важность многоплановой поддержки со стороны международного сообщества, чтобы 

Конго смогло справиться с этими проблемами и еще больше укрепить поощрение и 

защиту прав человека. 

11. В заключение глава делегации подтвердил твердую приверженность Конго 

сотрудничеству с международным сообществом в целях обеспечения соблюдения 

прав человека в стране. 

 B. Интерактивный диалог и ответы государства — объекта обзора 

12. В ходе интерактивного диалога с заявлениями выступили 93 делегации. 

Вынесенные в ходе диалога рекомендации приведены в разделе II настоящего доклада. 

13. Соединенные Штаты Америки с удовлетворением отметили усилия Конго по 

продвижению прав женщин и борьбе с гендерным насилием благодаря принятию 

Закона Муэбара, но по-прежнему были обеспокоены дискриминацией в отношении 

женщин, торговлей людьми, чрезмерным использованием досудебного содержания 

под стражей и случаями смерти в местах лишения свободы. 

14. Уругвай приветствовал принятие Закона Муэбара о борьбе с насилием в 

отношении женщин. 

15. Боливарианская Республика Венесуэла приветствовала меры по борьбе с 

дискриминацией по гендерному признаку и криминализации насилия в браке и 

торговли людьми, а также Национальный план развития на 2022–2026 годы. 

16. Вьетнам приветствовал принятие Национального плана развития 

на 2022–2026 годы и улучшения в секторе здравоохранения. 

17. Замбия высоко оценила меры, принятые для улучшения положения в области 

прав человека. 

18. Алжир приветствовал ратификацию нескольких международных договоров и 

законодательные реформы, укрепляющие поощрение и защиту прав человека. 

19. Ангола приветствовала усилия по поощрению достойной работы, сокращению 

безгражданства, гуманизации условий содержания под стражей и созданию Высшего 

органа по борьбе с коррупцией. 

20. Аргентина приветствовала ратификацию Конвенции 1954 года о статусе 

апатридов. 

21. Армения приветствовала ратификацию Факультативного протокола к 

Конвенции против пыток и других жестоких, бесчеловечных или унижающих 

достоинство видов обращения и наказания. 
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22. Австралия приветствовала Закон Муэбара и мораторий на смертную казнь. 

Она была по-прежнему обеспокоена ограничениями свободы выражения мнений и 

торговлей людьми. 

23. Бельгия приветствовала Закон Муэбара о борьбе с насилием в отношении 

женщин, но по-прежнему была обеспокоена дискриминацией в отношении женщин и 

девочек. 

24. Многонациональное Государство Боливия приветствовало законодательные 

меры по борьбе с насилием в отношении женщин и торговлей людьми, а также 

Национальный план действий по улучшению качества жизни коренных народов на 

2022–2025 годы. 

25. Ботсвана приветствовала меры по защите уязвимых детей от дискриминации, 

создание Высшего органа по борьбе с коррупцией и Национальный план развития 

на 2022–2026 годы. 

26. Бразилия приветствовала меры по развитию образования и Закон Муэбара. 

Она призвала Конго пересмотреть установленный законом минимальный возраст 

вступления в брак. 

27. Болгария высоко оценила принятие Закона Муэбара и законов против детского 

труда и эксплуатации. 

28. Буркина-Фасо приветствовала законодательные достижения: в борьбе с 

торговлей людьми в 2019 году; в вопросах прав на убежище в 2021 году; и в борьбе с 

насилием в отношении женщин в 2022 году. 

29. Бурунди высоко оценила Закон Муэбара о борьбе с насилием в отношении 

женщин и одобрила инициативы по защите прав детей и людей с инвалидностью. 

30. Кабо-Верде высоко оценила выполнение Конго рекомендаций третьего цикла 

универсального периодического обзора и ратификацию международных договоров по 

правам человека. 

31. Камерун высоко оценил приверженность Конго делу укрепления управления 

сферой прав человека и консолидации демократии, в частности путем защиты прав и 

свобод и реализации инициатив по ускорению модернизации. 

32. Канада особо отметила усилия, предпринимаемые Конго для предотвращения 

насилия в отношении женщин и девочек. 

33. Чад приветствовал меры, принятые Конго для ликвидации всех форм 

дискриминации по гендерному признаку и борьбы с материнской и младенческой 

смертностью. 

34. Чили с удовлетворением отметила осуществленное Конго законодательное 

закрепление международных пенитенциарных стандартов и настоятельно призвала к 

дальнейшему укреплению основных прав заключенных. 

35. Китай отметил усилия Конго по содействию устойчивому социально-

экономическому развитию, приведя в пример его Национальный план развития 

на 2022–2026 годы и национальное законодательство по защите прав уязвимых групп 

населения, включая женщин, детей, коренные народы и людей с инвалидностью. 

36. Колумбия отметила прогресс, достигнутый Конго в ратификации нескольких 

международных договоров по правам человека, о чем говорится в его национальном 

докладе. 

37. Коста-Рика высоко оценила усилия Национальной комиссии по правам 

человека и новое законодательство, направленное на защиту прав детей 

и заключенных, а также на борьбу с насилием. 

38. Кот-д'Ивуар высоко оценил принятие Конго законов о защите прав человека, в 

частности Закона Муэбара о борьбе с насилием в отношении женщин и закона о борьбе 

с торговлей людьми 2019 года. 
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39. Куба отметила достижения Конго в выполнении принятых им к исполнению 

рекомендаций и высоко оценила его приверженность процессу универсального 

периодического обзора. 

40. Демократическая Республика Конго с удовлетворением отметила уделяемое 

Конго приоритетное внимание защите прав человека путем проведения правовых 

реформ и призвала ускорить принятие ряда мер по защите детей. 

41. Джибути высоко оценила инклюзивный подход Конго к составлению доклада и 

его приверженность правам человека, особо отметив ратификацию двух конвенций и 

проводимые правовые реформы. 

42. Доминиканская Республика с удовлетворением отметила ратификацию Конго 

Факультативного протокола к Конвенции о ликвидации всех форм дискриминации в 

отношении женщин и Факультативного протокола к Конвенции против пыток и 

других жестоких, бесчеловечных или унижающих достоинство видов обращения и 

наказания. 

43. Эквадор особо отметил принятие Национального плана действий по 

улучшению качества жизни коренных народов на период 2022–2025 годов. 

44. Египет высоко оценил усилия Конго по укреплению прав человека, гендерного 

равенства и защиты уязвимых групп населения и высоко оценил его взаимодействие с 

международными правозащитными механизмами. 

45. Эстония приветствовала усилия Конго в области прав человека и настоятельно 

призвала осуществить план здравоохранения на 2022–2026 годы, чтобы обеспечить 

доступ женщин к услугам по охране репродуктивного и материнского здоровья. 

46. Эфиопия поблагодарила Конго за всеобъемлющий доклад и высоко оценила 

выполнение рекомендаций, полученных в ходе предыдущих циклов универсального 

периодического обзора. 

47. Финляндия отметила закон 2022 года о борьбе с насилием в отношении женщин 

как важный шаг к повышению ответственности за сексуальное и гендерное насилие. 

48. Франция с удовлетворением отметила принятие Конго в 2022 году закона о 

борьбе с гендерным насилием и призвала к дальнейшим усилиям по выполнению 

принятых к исполнению рекомендаций универсального периодического обзора. 

49. Габон приветствовал правовые и административные реформы, направленные на 

содействие сокращению всех форм домашнего насилия и дискриминации по 

гендерному признаку. 

50. Гамбия высоко оценила приверженность Конго климатическим действиям, 

включая усилия по сокращению выбросов, защите береговых линий и участию в 

глобальных климатических инициативах. 

51. Грузия высоко оценила меры, принятые для модернизации национальной 

полиции, как важный шаг, направленный на укрепление прав человека. 

52. Германия высоко оценила недавние правовые реформы в Конго, но в то же 

время выразила обеспокоенность серьезными недостатками в их воплощении в жизнь. 

53. Гана высоко оценила усилия Конго по искоренению насилия в отношении 

женщин, защите и поощрению гендерного равенства и прав детей. 

54. Гондурас отметил усилия Конго по выполнению рекомендаций универсального 

периодического обзора, особенно в связи с ратификацией многочисленных 

международных договоров. 

55. Индия приветствовала законы о защите персональных данных и о борьбе с 

насилием в отношении женщин, киберпреступностью, коррупцией и торговлей 

людьми. 

56. Индонезия отметила целенаправленные усилия и законодательные меры Конго 

по поощрению гендерного равенства и равноправия и ликвидации насилия в 

отношении женщин. 
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57. Ирак с удовлетворением отметил усилия, предпринятые Конго в рамках 

поощрения прав человека после проведения последнего универсального 

периодического обзора. 

58. Ирландия была обеспокоена сообщениями о сокращении пространства 

гражданского общества и утверждениями о пытках и жестоком обращении. 

59. Италия приветствовала принятие Закона Муэбара и Закона № 22 о борьбе с 

торговлей людьми. 

60. Иордания поблагодарила Конго за меры, принятые для поощрения прав 

человека, в частности за законы, касающиеся насилия в отношении женщин-беженок. 

61. Делегация Конго рассказала о значительном прогрессе, достигнутом в области 

прав женщин и поощрения равенства в стране. 

62. Была подчеркнута важность ратифицированных правовых документов для 

защиты прав женщин, в частности принятого в 2022 году Закона Муэбара № 19-2022 

о борьбе с насилием в отношении женщин, который предусматривает уголовную 

ответственность за все формы насилия в отношении женщин. Этот закон получил 

международное признание: бывший президент Либерии Эллен Джонсон-Серлиф и 

специальный посланник председателя Комиссии Африканского союза по вопросам 

женщин, мира и безопасности присудили ему премию «За позитивную 

маскулинность». 

63. Затем были указаны меры, принятые для реализации этих законов, такие как 

подготовка специалистов сферы правосудия и полиции, повышение осведомленности 

общественности о насилии в отношении женщин и создание центра телефонного 

обслуживания жертв. Были также предприняты конкретные инициативы по 

улучшению школьного образования девочек и поощрению участия женщин в 

политической и экономической жизни. 

64. Что касается неформальной экономики, то здесь был достигнут прогресс 

благодаря принятию новой национальной политики и созданию специального 

национального агентства. Предусмотрены налоговые меры для поддержки субъектов 

этого сектора и содействия их переходу в формальную экономику. 

65. Также были отмечены новации Закона Муэбара, особенно в отношении защиты 

молодых девушек, ставших жертвами насилия, и вдов в вопросах наследования. 

66. Несмотря на достигнутый прогресс, многое еще предстоит сделать, в частности, 

построить центр Муэбара для приема и реабилитации женщин и девочек, ставших 

жертвами насилия. Делегация призвала внести вклад и наладить партнерские 

отношения, чтобы поддержать эту инициативу и позволить Конго добиться 

дальнейшего прогресса в деле поощрения прав женщин. 

67. Был освещен ряд аспектов международных обязательств и мер Конго в области 

прав человека, правосудия, гендерного равенства и социальной защиты. 

68. Что касается международных обязательств, то Конго ратифицировало 

несколько международно-правовых документов, включая Конвенцию о статусе 

апатридов и Конвенцию о сокращении безгражданства. В настоящее время идет 

процесс ратификации других конвенций, в частности Факультативного протокола к 

Конвенции против пыток и других жестоких, бесчеловечных или унижающих 

достоинство видов обращения и наказания, по которому в настоящее время сдается на 

хранение ратификационная грамота; Международной конвенции для защиты всех лиц 

от насильственных исчезновений; Конвенции Международной организации труда о  

домашних работниках 2011 года (№ 189); Конвенции МОТ о насилии и 

домогательствах 2019 года (№ 190). и Протокола о предупреждении и пресечении 

торговли людьми, особенно женщинами и детьми, и наказании за нее, дополняющего 

Конвенцию Организации Объединенных Наций против транснациональной 

организованной преступности. 

69. Законодательные положения запрещают все формы дискриминации 

по признаку пола, хотя конкретного положения, разрешающего однополые браки, 
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не существует. Аналогичным образом, Конституция и законы Конго запрещают пытки 

и бесчеловечное обращение, и страна обязалась представлять доклады договорным 

органам. 

70. Были приняты законы и указы, направленные на защиту коренного населения и 

гарантирующие ему доступ к образованию, здравоохранению, собственности, работе 

и защите своей культуры. 

71. Национальная комиссия по правам человека имеет конституционный статус, 

гарантирующий ее независимость и автономию, а также бюджет для укрепления ее 

миссии. 

72. Были приняты меры политики и стратегии, направленные на развитие 

образования, при уровне грамотности, который, по оценке, составляет 82,5 %, 

и на улучшение доступа к здравоохранению, включая борьбу с ВИЧ и снижение 

материнской и младенческой смертности. 

73. Что касается борьбы с коррупцией и безнаказанностью, то были созданы органы 

по борьбе с коррупцией, незаконным присвоением государственных средств и 

мошенничеством, что дало ощутимые результаты, такие как вынесение конголезскими 

судами обвинительных приговоров, например, в отношении лиц, виновных в 

применении пыток в рамках «дела полицейского участка Чакона». Недавно предстали 

перед судом сотрудники полиции и жандармы, причастные к нескольким случаям 

пыток и жестокого обращения с летальным исходом. 5 июля 2023 года Верховный суд 

приговорил бывшего мэра Лоанджили, председателя районного суда Лоанджили и 

генерального секретаря мэрии Лоанджили к крупным штрафам. 

74. Были приняты конкретные меры по поощрению гендерного равенства и 

интеграции людей с инвалидностью в общество, включая ратификацию Конвенции о 

правах инвалидов. 

75. Что касается основных свобод и политических прав, то свобода ассоциации, 

собраний и выражения мнений гарантируется Конституцией, а репрессии в отношении 

политических оппонентов или средств массовой информации отсутствуют. 

76. Принимаются меры по борьбе с торговлей людьми, включая подготовку 

сотрудников системы уголовного правосудия и создание структур для приема и 

реинтеграции жертв. 

77. В департаменте Пул осуществляется программа разоружения, демобилизации и 

реинтеграции, призванная способствовать социально-экономической реинтеграции 

бывших комбатантов и общин в регионе. В рамках реализации соглашения 

от 23 декабря 2017 года (Кинкальского соглашения) Конго при технической и 

финансовой поддержке Организации Объединенных Наций, Соединенных Штатов 

Америки и Японии предприняло программу разоружения, демобилизации и 

реинтеграции, охватывающую 20 000 бенефициаров, включая 7500 бывших 

комбатантов, 2500 связанных с ними членов и 10 000 членов принимающих общин. 

78. Наконец, конголезская делегация подтвердила неизменную приверженность 

правительства соблюдению прав человека и проведению реформ, направленных на 

улучшение социальной и правовой ситуации в стране. 

79. Кения высоко оценила позитивные усилия и равным образом настоятельно 

призвала Конго продолжать сотрудничество и диалог с организациями гражданского 

общества по вопросам прав человека. 

80. Кыргызстан высоко оценил усилия Конго по выполнению принятых 

к исполнению рекомендаций универсального периодического обзора третьего цикла. 

81. Лаосская Народно-Демократическая Республика высоко оценила 

приверженность Конго делу поощрения и защиты прав человека путем ратификации 

ряда международных договоров по правам человека. 

82. Лесото приветствовало меры, принятые для ликвидации дискриминации по 

гендерному признаку путем принятия законов и просвещения населения. 
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83. Литва приветствовала позитивные изменения, но выразила обеспокоенность по 

поводу запугивания и насилия, с которыми сталкиваются правозащитники, 

журналисты и другие работники СМИ. 

84. Люксембург поблагодарил Конго за представление национального доклада и 

усилия, предпринятые для выполнения рекомендаций универсального периодического 

обзора третьего цикла. 

85. Малайзия приветствовала национальную политику Конго в области 

здравоохранения, которая направлена на повышение качества медицинских услуг 

путем предоставления медицинским центрам соответствующих ресурсов. 

86. Мальдивские Острова приветствовали пересмотр национальной политики в 

области социальных действий, способствующий укреплению национальной системы 

защиты детей, и меры, принятые для интеграции учащихся с инвалидностью в систему 

формального образования. 

87. Мали приветствовала реализацию Национального плана развития 

на 2022–2026 годы, в котором нашли отражение Цели в области устойчивого развития 

и Повестка дня Африканского союза на период до 2063 года. 

88. Мавритания высоко оценила участие Конго во всеобъемлющем процессе 

реформ в области верховенства права и уважения прав человека. 

89. Маврикий приветствовал инициативы Конго по поощрению и защите прав 

человека. 

90. Мексика высоко оценила принятие в 2022 году Закона Муэбара о 

предотвращении и борьбе с насилием в отношении женщин. 

91. Черногория призвала Конго продолжать усилия по улучшению общего 

социально-экономического положения женщин в обществе. 

92. Марокко приветствовало приверженность Конго делу поощрения прав человека 

путем ратификации ряда конвенций и согласования национальных и международных 

положений. 

93. Мозамбик высоко оценил прогресс, достигнутый Конго со времени проведения 

последнего универсального периодического обзора, в частности ратификацию 

нескольких международных договоров. 

94. Непал положительно оценил программу «Полиция +», направленную на 

предотвращение пыток и всех форм жестокого, бесчеловечного или унижающего 

достоинство обращения. 

95. Королевство Нидерландов было обеспокоено сообщениями о случаях пыток и 

бесчеловечных условиях жизни в тюрьмах. 

96. Нигер отметил прогресс, достигнутый в области защиты прав человека, 

особенно прав женщин и детей. 

97. Нигерия положительно оценила сотрудничество Конго с правозащитными 

механизмами и ратификацию международных договоров по правам человека. 

98. Пакистан отметил различные меры, принятые Конго для защиты прав человека, 

включая административные, политические и законодательные меры. 

99. Панама поблагодарила делегацию Конго за представление национального 

доклада. 

100. Парагвай выразил обеспокоенность по поводу отсутствия надлежащего 

расследования предполагаемых случаев произвольных задержаний, внесудебных 

казней и пыток. 

101. Португалия высоко оценила принятие Конго стратегических планов по охране 

репродуктивного, материнского, неонатального, детского и подросткового здоровья 

на 2022–2026 годы. 
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102. Республика Корея отметила усилия по поощрению прав женщин и повышению 

качества государственного здравоохранения. 

103. Российская Федерация отметила активное сотрудничество Конго с 

правозащитными органами Организации Объединенных Наций, увеличение числа 

ратификаций международных договоров по правам человека и усилия по приведению 

национальной законодательной базы в соответствие с международными 

обязательствами в области прав человека. 

104. Руанда отметила ратификацию восьми международных договоров по правам 

человека и создание Национальной комиссии по правам человека. 

105. Саудовская Аравия отметила принятие законодательства и политики для 

поощрения прав человека. 

106. Сенегал приветствовал принятие закона о создании Центра Муэбара по приему 

и реабилитации женщин и девочек, ставших жертвами насилия. 

107. Сербия отметила меры, принятые для улучшения нормативно-правовой базы, 

ликвидации дискриминации по гендерному признаку и запрета домашнего насилия и 

торговли людьми. 

108. Сьерра-Леоне высоко оценила сотрудничество Конго со Специальным 

докладчиком по вопросу о правах коренных народов и его присоединение к 

соответствующим международным конвенциям. 

109. Сингапур высоко оценил сотрудничество Конго с Управлением Организации 

Объединенных Наций по наркотикам и преступности и его усилия по обеспечению 

доступа к образованию для людей с инвалидностью. 

110. Словения высоко оценила ратификацию Конго соответствующих конвенций и 

выразила обеспокоенность по поводу сообщений о неравном обращении с детьми. 

111. Южный Судан высоко оценил ратификацию Конго международных конвенций 

по правам человека и меры, принятые для защиты уязвимых групп населения. 

112. Южная Африка высоко оценила приверженность Конго делу поощрения прав 

человека и выполнения рекомендаций предыдущего универсального периодического 

обзора. 

113. Испания приветствовала принятие Конго законов о борьбе с торговлей людьми 

и насилием в отношении женщин, а также принятие нового пенитенциарного кодекса. 

114. Судан высоко оценил прогресс в области институциональной реформы, 

достигнутый благодаря принятию ряда национальных планов и стратегий. 

115. Тимор-Лешти дал высокую оценку усилиям Конго по поощрению прав детей и 

повышению прозрачности выборов, модернизации полиции и реализации программы 

«Полиция +». 

116. Того с удовлетворением отметило принятие Конго мер по улучшению ситуации 

с правами человека, включая ратификацию многочисленных международных 

договоров. 

117. Тунис высоко оценил прогресс, достигнутый в выполнении рекомендаций 

предыдущего универсального периодического обзора, а также ратификацию 

многочисленных международных конвенций и принятие национальных планов. 

118. Турция высоко оценила меры, принятые для подготовки сотрудников 

правоохранительных органов, борьбы с дискриминацией в отношении женщин и 

повышения качества медицинских услуг и образования. 

119. Уганда высоко оценила положительные результаты, достигнутые Конго в деле 

поощрения прав человека. 

120. Украина высоко оценила усилия по укреплению законодательной и 

институциональной базы, но по-прежнему была обеспокоена утверждениями о 

произвольных задержаниях, внесудебных казнях и пытках. 
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121. Соединенное Королевство Великобритании и Северной Ирландии 

приветствовало шаги, предпринятые для борьбы с торговлей людьми, но по-прежнему 

было обеспокоено сообщениями о пытках и гендерном насилии. 

122. Объединенная Республика Танзания высоко оценила сотрудничество с 

международными правозащитными механизмами и меры, принятые для ликвидации 

дискриминации по гендерному признаку. 

123. Исландия приветствовала делегацию Конго и ее национальный доклад и 

вынесла рекомендации. 

124. Глава конголезской делегации подтвердил приверженность правительства 

осуществлению Национального плана развития на 2022–2026 годы, который 

основывается на видении общества президентом Республики под названием «Вместе 

продолжим марш», с целью ускорения реализации экономических, социальных и 

культурных прав. Он также подтвердил неизменную приверженность Конго 

соблюдению международно-правовых документов и приведению своей внутренней 

правовой базы в соответствие с международными стандартами, в частности путем 

переноса положений международных конвенций по правам человека в национальное 

законодательство. 

125. Также обсуждалась «трагедия Орнано», произошедшая в ноябре 2023 года и 

приведшая к гибели многих горожан. Президент Республики принял ряд мер, в том 

числе встретился с семьями погибших, начал административное и судебное 

расследование и отстранил от должности военных чиновников. Также было 

подчеркнуто уважение к конституционному статусу лидера оппозиции. 

126. Что касается сотрудничества с гражданским обществом и Европейским союзом, 

то правительство организовывало регулярные форумы для обсуждения вопросов прав 

человека. 

127. Наконец, глава делегации объявил, что 2024 год в его стране объявлен «Годом 

молодежи». Конго обязалось выполнить рекомендации, принятые к исполнению по 

итогам универсального периодического обзора, и сохранить межведомственные 

механизмы последующих действий в связи с докладами, которые будут представлены 

договорным органам. 

 II. Выводы и/или рекомендации 

128. Приводимые ниже рекомендации будут рассмотрены Конго, которое 

представит ответы в надлежащее время, но не позднее пятьдесят шестой сессии 

Совета по правам человека: 

128.1 ратифицировать Международную конвенцию для защиты всех 

лиц от насильственных исчезновений и сдать на хранение 

ратификационные грамоты по Факультативному протоколу к Конвенции 

против пыток и других жестоких, бесчеловечных или унижающих 

достоинство видов обращения и наказания (Чили); 

128.2 ратифицировать все договоры по правам человека, участником 

которых Конго еще не является, в частности Международную конвенцию 

для защиты всех лиц от насильственных исчезновений, и одобрить 

Декларацию о безопасных школах (Аргентина); 

128.3 продолжать усилия по завершению уже начатого процесса 

ратификации других договоров по правам человека, в частности 

Международной конвенции для защиты всех лиц от насильственных 

исчезновений (Того); 

128.4 продвинуться вперед в процессе ратификации Международной 

конвенции для защиты всех лиц от насильственных исчезновений 

(Колумбия); 
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128.5 ускорить процесс ратификации Международной конвенции для 

защиты всех лиц от насильственных исчезновений (Нигер); 

128.6 завершить процесс ратификации Международной конвенции для 

защиты всех лиц от насильственных исчезновений (Сенегал); 

128.7 ратифицировать Международную конвенцию для защиты всех 

лиц от насильственных исчезновений (Армения) (Кот-д'Ивуар) (Эквадор) 

(Финляндия) (Франция) (Мексика) (Парагвай) (Сьерра-Леоне) (Украина); 

128.8 ратифицировать Конвенцию о предупреждении преступления 

геноцида и наказании за него, как было рекомендовано ранее (Армения); 

128.9 ускорить процесс ратификации Факультативного протокола к 

Международному пакту об экономических, социальных и культурных 

правах (Нигер); 

128.10 инициировать процедуру ратификации Факультативного 

протокола к Конвенции о ликвидации всех форм дискриминации 

в отношении женщин (Чад); 

128.11 ратифицировать Факультативный протокол к Конвенции о 

ликвидации всех форм дискриминации в отношении женщин 

(Финляндия); 

128.12 присоединиться к Факультативному протоколу к Конвенции о 

ликвидации всех форм дискриминации в отношении женщин (Гана); 

128.13 ратифицировать Факультативный протокол к Конвенции 

против пыток и других жестоких, бесчеловечных или унижающих 

достоинство видов обращения и наказания, сдав на хранение 

ратификационные грамоты (Франция); 

128.14 присоединиться к Факультативному протоколу к Конвенции 

против пыток и других жестоких, бесчеловечных или унижающих 

достоинство видов обращения и наказания (Гана); 

128.15 предпринять дальнейшие шаги для ускорения национального 

процесса ратификации Конвенции Организации Объединенных Наций 

против транснациональной организованной преступности и обеспечения 

ее выполнения (Лаосская Народно-Демократическая Республика); 

128.16 продолжить процесс ратификации международных соглашений, 

в частности Конвенции Международной организации труда (МОТ) 

о домашних работниках 2011 года (№ 189) и Конвенции о коренных народах 

и народах, ведущих племенной образ жизни, 1989 года (№ 169), а также 

Соглашения о многостороннем сотрудничестве по борьбе с торговлей 

людьми, особенно женщинами и детьми, в Западной и Центральной 

Африке (Буркина-Фасо); 

128.17 продолжать продвигать международные договоры по правам 

человека, а также внутреннее законодательство (Грузия); 

128.18 укреплять сотрудничество с международными органами в 

области поощрения и защиты прав человека (Саудовская Аравия); 

128.19 направить открытое и постоянное приглашение всем 

мандатариям специальных процедур (Финляндия); 

128.20 продолжать запрашивать международное сотрудничество и 

помощь в разработке и реализации эффективных учебных программ, 

посвященных правам человека, верховенству права и запрету пыток и 

других форм жестокого обращения (Индонезия); 

128.21 работать с целью повышения уровня подготовки публичных 

должностных лиц и представителей гражданского общества по вопросам 

использования международных и региональных механизмов для защиты 
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прав человека, обеспечения соблюдения закона и защиты прав человека 

(Иордания); 

128.22 активизировать усилия по мобилизации ресурсов и активизации 

международной поддержки для укрепления своего потенциала в области 

поощрения и защиты прав человека (Нигерия); 

128.23 продолжать усилия по приведению национального 

законодательства в соответствие с международными правозащитными 

стандартами (Алжир); 

128.24 продолжать свои усилия по совершенствованию национального 

законодательства в области прав человека (Российская Федерация); 

128.25 продолжать укреплять институциональную и нормативно-

правовую базу для поощрения и защиты прав человека (Эфиопия); 

128.26 продолжать укреплять законодательство и институты для 

поощрения и защиты прав человека (Доминиканская Республика); 

128.27 продолжать укреплять правовую и институциональную базу для 

поощрения и защиты прав человека (Нигерия); 

128.28 усилить законодательную и правовую защиту правозащитников 

путем принятия закона о поощрении и защите правозащитников и 

обеспечить его полное выполнение с помощью эффективного механизма 

защиты (Бельгия); 

128.29 бороться с безнаказанностью и полностью соблюдать 

национальное законодательство, касающееся прав человека, обеспечивая 

адекватное финансирование соответствующей национальной политики и 

институтов (Италия); 

128.30 рассмотреть возможность обнародования плана действий, 

показывающего, как страна будет выполнять принятые ею к исполнению 

в ходе универсального периодического обзора рекомендации, включая те, 

которые были приняты к исполнению в ходе данного цикла (Соединенное 

Королевство Великобритании и Северной Ирландии); 

128.31 усилить независимость, эффективность и заметность 

национального правозащитного учреждения в соответствии с Парижскими 

принципами и предоставить ему достаточные и необходимые людские и 

финансовые ресурсы (Доминиканская Республика); 

128.32 укрепить независимость и эффективность Национальной 

комиссии по правам человека в соответствии с Парижскими принципами 

(Кения); 

128.33 продолжать оказывать поддержку Национальной комиссии по 

правам человека с целью дальнейшего укрепления ее задач и 

независимости (Иордания); 

128.34 активизировать усилия по обеспечению независимости 

Национальной комиссии по правам человека в соответствии с 

Парижскими принципами (Непал); 

126.35 привести статус Национальной комиссии по правам человека в 

соответствие с Парижскими принципами и предоставить ей достаточные 

кадровые и финансовые ресурсы (Южный Судан); 

128.36 рассмотреть возможность создания межсекторального 

национального механизма сообщения информации и последующих 

действий с целью мониторинга прогресса и воздействия процесса 

универсального периодического обзора (Ангола); 
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128.37 продолжить сотрудничество с УВКПЧ и завершить создание 

национального механизма по составлению докладов и последующей 

деятельности в контексте рекомендаций (Грузия); 

128.38 укрепить Межведомственный комитет по мониторингу 

сотрудничества с международными и региональными правозащитными 

механизмами в качестве национального механизма осуществления, 

представления докладов и мониторинга, рассмотрев возможность 

получения содействия для этой цели (Парагвай); 

128.39 продолжать принимать меры по борьбе с дискриминацией в 

отношении лиц, принадлежащих к уязвимым группам (Болгария); 

128.40 активизировать усилия, направленные на защиту и поощрение 

прав человека уязвимых групп населения (Грузия); 

128.41 продолжить работу по поощрению и защите прав и свобод 

социально уязвимых групп населения, включая детей, женщин, людей с 

инвалидностью и пожилых людей (Российская Федерация); 

128.42 усилить выполнение существующих законов, направленных на 

ликвидацию всех форм дискриминации в отношении женщин, детей, 

людей с инвалидностью и меньшинств, например путем внедрения 

механизмов мониторинга для обеспечения эффективного выполнения этих 

законов (Канада); 

128.43 наращивать усилия в деле осуществления и обеспечения 

соблюдения мер по защите прав женщин, детей и людей с инвалидностью 

(Нигерия); 

128.44 ратифицировать второй Факультативный протокол к 

Международному пакту о гражданских и политических правах, 

направленный на отмену смертной казни (Австралия) (Эстония); 

128.45 ратифицировать второй Факультативный протокол к 

Международному пакту о гражданских и политических правах, 

направленный на отмену смертной казни, путем сдачи на хранение 

ратификационных грамот (Франция); 

128.46 отменить смертную казнь и ратифицировать второй 

Факультативный протокол к Международному пакту о гражданских и 

политических правах (Исландия); 

128.47 сдать на хранение документ о ратификации второго 

Факультативного протокола к Международному пакту о гражданских и 

политических правах, направленного на отмену смертной казни 

(Люксембург); 

128.48 исключить все упоминания о смертной казни из национального 

законодательства и ускорить ратификацию второго Факультативного 

протокола к Международному пакту о гражданских и политических 

правах (Испания); 

128.49 исключить любое упоминание о смертной казни в конголезской 

законодательной базе и сдать на хранение документы о ратификации 

второго Факультативного протокола к Международному пакту о 

гражданских и политических правах, направленного на отмену смертной 

казни (Бельгия); 

128.50 включить определение пыток в Уголовный кодекс и принять 

эффективные меры по предотвращению применения пыток и жестокого 

обращения в местах лишения свободы (Португалия); 

128.51 включить в уголовный кодекс определение пыток, которое 

полностью соответствует статье 1 Конвенции против пыток (Соединенное 

Королевство Великобритании и Северной Ирландии); 
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128.52 завершить процесс реформирования Уголовного и Уголовно-

процессуального кодексов, включив пытки в качестве самостоятельного 

преступления, не имеющего срока давности, в соответствии с положениями 

Конвенции против пыток и других жестоких, бесчеловечных или 

унижающих достоинство видов обращения и наказания (Чили); 

128.53 внести поправки в Уголовный кодекс, чтобы полностью 

привести криминализацию пыток в соответствие с положениями 

Конвенции против пыток и других жестоких, бесчеловечных или 

унижающих достоинство видов обращения и наказания (Эквадор); 

128.54 криминализировать пытки как самостоятельное преступление в 

Уголовном кодексе в соответствии с положениями Конвенции против 

пыток и других жестоких, бесчеловечных или унижающих достоинство 

видов обращения и наказания (Мексика); 

128.55 пересмотреть уголовный кодекс с целью обеспечения наказания 

за преступление пытки в соответствии с положениями Конвенции против 

пыток, а также беспристрастно расследовать и преследовать в судебном 

порядке все случаи утверждений о применении пыток (Испания); 

128.56 включить в Уголовный кодекс определение пытки как 

преступления, не имеющего срока давности, и предоставить жертвам 

доступ к механизмам подачи жалоб и средствам правовой защиты 

(Королевство Нидерландов); 

128.57 завершить процесс реформы уголовной системы, включив пытки 

и насильственные исчезновения в число самостоятельных и не имеющих 

срока давности преступлений, и обеспечить их надлежащее расследование 

и наказание за них (Парагвай); 

128.58 принять конкретные меры для обеспечения соблюдения 

международных стандартов по предупреждению пыток и жестокого, 

бесчеловечного и унижающего достоинство обращения (Сьерра-Леоне); 

128.59 оперативно назначить эффективный национальный 

превентивный механизм для обеспечения соблюдения прав человека и 

предотвращения пыток (Армения); 

128.60 улучшить условия содержания под стражей и ограничить 

переполненность тюрем, отдавая приоритет альтернативам содержанию 

под стражей и ускоряя строительство и восстановление тюрем 

(Люксембург); 

128.61 обеспечить полное исключение применения пыток, особенно в 

тюрьмах, и улучшение условий содержания под стражей в соответствии с 

международными стандартами как в отношении инфраструктуры, так и в 

отношении соблюдения процедур и прав заключенных (Бельгия); 

128.62 укрепить усилия по предотвращению произвольных задержаний 

и пыток, а также по улучшению условий содержания заключенных 

(Италия); 

128.63 обеспечить, чтобы силы безопасности воздерживались от 

заключения задержанных под стражу на срок, превышающий 72 часа, 

которые предусмотрены Уголовно-процессуальным кодексом, 

и предоставить наблюдателям за соблюдением прав человека доступ в 

центры содержания под стражей, а также улучшить условия содержания в 

тюрьмах (Германия); 

128.64 устранить случаи смерти в местах лишения свободы путем 

расследования заявлений о злоупотреблениях и пытках заключенных со 

стороны сил безопасности и улучшения условий содержания под стражей 

(Соединенные Штаты Америки); 
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128.65 усилить меры по запрещению всех форм пыток со стороны 

сотрудников служб безопасности и обеспечить выплату компенсации 

жертвам пыток и жестокого обращения (Лесото); 

128.66 обеспечить тщательное расследование любых актов пыток и 

жестокого обращения, совершенных полицией, силами безопасности и 

обороны, и привлечение виновных к ответственности (Ирландия); 

128.67 усилить меры по борьбе с безнаказанностью сотрудников 

правоохранительных органов, обеспечив тщательное расследование 

заявлений о пытках и жестоком обращении (Республика Корея); 

128.68 провести полное расследование событий на стадионе «Мишель 

д'Орнано» в ночь на 20 ноября 2023 года в Браззавиле и принять 

адекватные меры предосторожности для предотвращения подобных 

трагедий в будущем (Германия); 

128.69 продолжать усилия по реинтеграции бывших комбатантов в 

общество (Судан); 

128.70 продолжать сотрудничать с Управлением Организации 

Объединенных Наций по наркотикам и преступности и другими 

международными партнерами для расширения возможностей по борьбе с 

трансграничной преступностью, в том числе с незаконным оборотом 

наркотиков (Сингапур); 

128.71 продолжить реализацию мер, направленных на укрепление 

благого управления и повышение качества государственных услуг 

(Ангола); 

128.72 продолжать усилия по борьбе с коррупцией (Марокко); 

128.73 содействовать укреплению судебной системы путем создания 

единой независимой и унифицированной правовой системы на всей 

территории страны, которая гарантирует более широкий географический 

охват и доступ для всех людей (Коста-Рика); 

128.74 продолжать развивать судебную систему с целью создания 

единой, унифицированной правовой системы на всей территории страны 

(Южный Судан); 

128.75 продолжить работу по развитию судебной системы с целью 

создания регионального суда в каждом регионе и начать процесс 

реформирования с целью создания единой унифицированной структуры 

на всей территории страны (Кыргызстан); 

128.76 принять конкретные меры по укреплению независимости 

судебной системы, свободной от коррупции и вмешательства 

исполнительной власти, обеспечив всем доступ к справедливому 

судебному разбирательству в разумные сроки, и таким образом бороться с 

безнаказанностью (Канада); 

128.77 продолжать усилия по укреплению независимости судебной 

системы (Египет); 

128.78 вести работу по укреплению независимости судебной системы 

(Буркина-Фасо); 

128.79 продолжать усилия по обеспечению независимости судебной 

системы путем выделения дополнительных финансовых и людских 

ресурсов для обеспечения ее надлежащего и эффективного 

функционирования (Лесото); 

128.80 продолжать осуществлять меры по укреплению системы 

правосудия, включая доступ к правосудию для жертв прошлых нарушений 

прав человека в соответствии с правом на установление истины и 

сохранение памяти (Гондурас); 
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128.81 принять меры по объективному и тщательному расследованию 

всех утверждений о нарушениях прав человека, совершенных 

сотрудниками правоохранительных органов (Литва); 

128.82 принять необходимые меры для обеспечения того, чтобы 

предполагаемые виновные в нарушениях прав человека, совершенных 

сотрудниками сил безопасности или правоохранительных органов, 

привлекались к ответственности в условиях полной транспарентности 

(Канада); 

128.83 активизировать усилия по расследованию всех заслуживающих 

доверия заявлений о нарушениях прав человека, осудить виновных и 

обеспечить возмещение ущерба жертвам (Украина); 

128.84 обеспечить доступ к правосудию для жертв гендерного насилия 

(Исландия); 

128.85 обучать судей и сотрудников правоохранительных органов 

правам человека, главным образом правам ребенка, и адекватно 

рассматривать случаи гендерного насилия (Мексика); 

128.86 обеспечить защиту прав на свободу мнений и их свободное 

выражение, в том числе прекратить преследование журналистов со 

стороны государства (Австралия); 

128.87 активизировать усилия по обеспечению прав на свободу 

выражения мнений и мирных собраний, включая свободу СМИ и 

безопасность журналистов (Республика Корея); 

128.88 соблюдать статью 27 Конституции от 25 октября 2015 года, 

которая признает и гарантирует свободу ассоциации, собраний, шествий и 

демонстраций (Королевство Нидерландов); 

128.89 гарантировать осуществление прав на свободу выражения 

мнений, ассоциации и мирных собраний в соответствии с 

международными стандартами (Италия); 

128.90 неуклонно следовать своей Конституции, обеспечивающей 

свободу слова и печати (Словения); 

128.91 принять меры по обеспечению безопасного гражданского 

пространства для организаций гражданского общества, чтобы они могли 

осуществлять свою деятельность, не сталкиваясь с запугиванием, 

репрессиями или преследованиями (Канада); 

128.92 принять все необходимые меры для поощрения и защиты 

безопасной и благоприятной среды, чтобы гражданское общество и 

правозащитники могли действовать без страха, препятствий и отсутствия 

безопасности (Ирландия); 

128.93 рассмотреть возможность принятия закона о защите 

правозащитников (Италия); 

128.94 разработать и принять государственную политику по защите 

правозащитников в соответствии с Декларацией о правозащитниках 

(Колумбия); 

128.95 разработать меры по обеспечению безопасности журналистов и 

работников СМИ и привлечению к ответственности за преступления 

против них (Литва); 

128.96 отменить режим предварительного разрешения на проведение 

мирных демонстраций и гарантировать независимость 

и беспристрастность Высшего совета по свободе коммуникации (Испания); 
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128.97 пересмотреть минимальный возраст для вступления в брак с 16 

до 18 лет и отменить исключение, разрешающее браки для детей младше 

16 лет с согласия судьи (Замбия); 

128.98 пересмотреть брачный возраст, чтобы нельзя было вступать в 

брак с ребенком младше 16 лет, даже при наличии судебного исключения 

(Люксембург); 

128.99 пересмотреть минимальный возраст для вступления в брак и 

обеспечить, чтобы ребенок младше 16 лет не мог вступить в брак даже с 

разрешения судьи (Черногория); 

128.100 рассмотреть возможность внесения в закон поправок, 

позволяющих конголезским женщинам передавать свое гражданство 

супругам наравне с мужчинами (Тимор-Лешти); 

128.101 ратифицировать Протокол о предупреждении и пресечении 

торговли людьми, особенно женщинами и детьми, и наказании за нее, 

дополняющий Конвенцию Организации Объединенных Наций против 

транснациональной организованной преступности (Австралия) 

(Доминиканская Республика); 

128.102 принять закон о торговле людьми, соответствующий 

международным стандартам и предусматривающий борьбу с ее коренными 

причинами, проведение тщательных расследований, судебное 

преследование виновных и оказание адекватной поддержки жертвам 

(Бразилия); 

128.103 ускорить принятие законопроекта о борьбе с торговлей людьми и 

обеспечить его соответствие Конвенции о ликвидации всех форм 

дискриминации в отношении женщин (Южный Судан); 

128.104 продолжить процесс принятия законопроекта о торговле людьми 

(Бурунди); 

128.105 продолжить работу на уровне законодательства и политики 

по противодействию торговле людьми, чтобы адекватно реагировать 

на случаи торговли людьми и принудительного детского труда (Уганда); 

128.106 активизировать усилия по борьбе с торговлей людьми путем 

осуществления расследований и судебного преследования по факту 

случаев торговли людьми, выявления жертв торговли людьми и 

направления их на лечение, а также создания межведомственной целевой 

группы по борьбе с торговлей людьми (Соединенные Штаты Америки); 

128.107 активизировать усилия по борьбе с торговлей людьми (Ирак); 

128.108 продолжать усилия по борьбе с торговлей людьми, особенно 

женщинами и девочками, путем своевременного расследования и 

судебного преследования виновных (Кения); 

128.109 эффективно расследовать, преследовать в судебном порядке и 

адекватно наказывать лиц, виновных в торговле людьми, особенно 

женщинами и девочками (Черногория); 

128.110 усилить меры по борьбе со всеми формами торговли людьми, 

особенно женщинами и детьми (Мозамбик); 

128.111 усилить меры по борьбе с торговлей людьми, особенно 

женщинами и детьми (Сенегал); 

128.112 удвоить усилия по искоренению торговли людьми 

и принудительного труда, особенно в отношении детей; и запретить 

телесные наказания детей, обеспечив при этом инклюзивный доступ к 

образованию (Кабо-Верде); 
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128.113 усилить защиту мальчиков и девочек от всех форм эксплуатации, 

искоренить детский труд и торговлю детьми (Чили); 

128.114 устранить коренные причины эксплуатации проституции 

женщин и девочек путем предоставления женщинам и девочкам обучения 

и альтернативных средств к существованию, а также разработать и 

реализовать хорошо финансируемые программы по поддержке женщин и 

девочек, желающих освободиться от проституции (Люксембург); 

128.115 улучшить доступ женщин к официальной занятости путем 

организации тренингов и мероприятий по наращиванию потенциала 

(Малайзия); 

128.116 продолжать работу по укреплению мер, связанных с системой 

социальной защиты и доступом к медицинским услугам (Мавритания); 

128.117 активизировать усилия по расширению системы социальной 

защиты для охвата всех регионов страны (Кыргызстан); 

128.118 гарантировать планы социальной защиты для женщин, особенно 

тех, кто работает в неформальном секторе (Эквадор); 

128.119 обеспечить применение схем социальной защиты ко всем 

женщинам, в том числе работающим в неформальном секторе (Габон); 

128.120 реализовать и финансировать программу по уходу, 

реинтеграции, образованию и профессиональному обучению для людей в 

ситуациях улицы (Коста-Рика); 

128.121 продолжать усилия по сокращению масштабов нищеты и 

повышению уровня жизни населения (Эфиопия); 

128.122 продолжать усилия по укреплению реализации национальных 

программ и мер по сокращению бедности, предусмотренных в 

Национальном плане развития на 2022–2026 годы (Лаосская Народно-

Демократическая Республика); 

128.123 укреплять институциональные и политические меры, такие как 

проект «Здоровье для всех» и комплексные стратегические планы по 

охране репродуктивного, материнского, неонатального, детского и 

подросткового здоровья, в целях обеспечения всеобщего доступа к 

качественному общественному здравоохранению, а также улучшать 

медицинскую и больничную инфраструктуру и расширять ее охват по всей 

стране, особенно в сельских районах (Бразилия); 

128.124 продолжать усилия по обеспечению всеобщего охвата населения 

услугами здравоохранения и улучшению медицинского обслуживания 

(Чад); 

128.125 продолжать усилия, направленные на улучшение 

инфраструктуры здравоохранения, уделяя особое внимание расширению 

доступа к качественному медицинскому обслуживанию для наиболее 

уязвимых групп населения (Алжир); 

128.126 продолжать увеличивать инвестиции в сектор здравоохранения 

для эффективной защиты права людей на здоровье (Китай); 

128.127 продолжать усилия по обеспечению доступа к услугам 

здравоохранения и образования (Доминиканская Республика); 

128.128 удвоить усилия по улучшению доступа к медицинской помощи 

(Ирак); 

128.129 продолжать усилия по повышению качества медицинских услуг 

и совершенствованию системы образования (Сербия); 
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128.130 продолжить разработку государственных программ, 

направленных на облегчение доступа людей с инвалидностью и пожилых 

людей к медицинскому обслуживанию (Куба); 

128.131 продолжать усилия в рамках Национального плана развития по 

улучшению инфраструктуры здравоохранения и гарантировать доступ к 

качественным и бесперебойным медицинским услугам для всех граждан 

(Турция); 

128.132 продолжать усилия по увеличению инвестиций в сектор 

здравоохранения с целью обеспечения качественного медицинского 

обслуживания для всех (Южная Африка); 

128.133 укреплять систему здравоохранения для снижения уровня 

материнской и детской смертности, в том числе путем обеспечения 

адекватных медицинских учреждений, решения проблем доступности в 

отдаленных районах и улучшения национальной программы вакцинации 

(Индонезия); 

128.134 предпринять необходимые шаги для увеличения инвестиций в 

сектор здравоохранения, особенно в сельских районах (Кения); 

128.135 продолжать усилия по обеспечению всеобщего охвата 

медицинским обслуживанием и расширению доступа к нему, особенно в 

сельских районах (Кот-д'Ивуар); 

128.136 улучшить доступ к медицинскому обслуживанию, особенно в 

сельской местности, путем укрепления инфраструктуры и увеличения 

численности подготовленного медицинского персонала (Мали); 

128.137 удвоить усилия по расширению доступа к медицинскому 

обслуживанию, особенно в сельской местности (Украина); 

128.138 продолжать прилагать усилия по улучшению доступа к 

медицинским услугам, особенно в сельской местности (Маврикий); 

128.139 выполнить принятое на Найробийском саммите по случаю 

двадцать пятой годовщины Международной конференции по 

народонаселению и развитию (МКНР25) обязательство с целью обеспечить 

всеобщую доступность высококачественных, приемлемых по цене и 

безопасных современных противозачаточных средств (Исландия); 

128.140 выполнить принятое на Найробийском саммите МКНР25 

обязательство о нулевом уровне предотвратимой материнской смертности 

и заболеваемости, включая акушерские свищи, путем включения 

комплексного подхода в основной пакет услуг по охране сексуального и 

репродуктивного здоровья (Панама); 

128.141 продолжать усилия по борьбе с материнской и младенческой 

смертностью и укреплению служб сексуального и репродуктивного 

здоровья (Тунис); 

128.142 продолжать усилия по улучшению всеобщего доступа к 

первичной медико-санитарной помощи и уходу за беременными, особенно 

в сельских районах, в первую очередь для снижения материнской и 

младенческой смертности (Джибути); 

128.143 активизировать усилия по расширению доступа к медицинскому 

обслуживанию, в частности для решения проблемы материнской 

смертности и заболеваемости (Индия); 

128.144 разработать необходимые стратегии для борьбы с материнской 

смертностью (Непал); 

128.145 продолжать реализацию проектов по улучшению здоровья 

населения, особенно по снижению материнской и младенческой 

смертности (Боливарианская Республика Венесуэла); 
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128.146 наращивать усилия и ресурсы для проведения реформ в системе 

образования, гарантирующих право на бесплатное обязательное 

образование для всех мальчиков и девочек без различий, в частности, по 

половому, социально-экономическому или этническому признаку 

(Уругвай); 

128.147 продолжать увеличивать инвестиции в образование с целью 

обеспечения права на образование для девочек, детей с инвалидностью и 

других уязвимых групп (Китай); 

128.148 принять необходимые меры для гарантированияния права на 

образование, в частности для женщин и девочек, и рассмотреть 

возможность введения года бесплатного и обязательного дошкольного 

образования (Аргентина); 

128.149 усовершенствовать государственную политику, что позволит 

обеспечить доступ к образованию, особенно для девочек (Марокко); 

128.150 активизировать усилия по обеспечению набора и удержания 

девочек в школах (Ботсвана); 

128.151 удвоить усилия по обеспечению набора и удержания девочек в 

школах, особенно девочек из числа коренных народов (Кот-д'Ивуар); 

128.152 удвоить усилия по обеспечению набора и удержания девочек в 

учебных заведениях, особенно на уровне среднего образования (Мали); 

128.153 активизировать усилия по обеспечению набора и удержания 

девочек в школах (Тимор-Лешти); 

128.154 активизировать усилия по набору и удержанию девочек в школах 

(Индия); 

126.155 принять дополнительные меры для улучшения доступа 

к качественному образованию для всех детей, включая девочек 

(Болгария); 

128.156 укрепить школьную инфраструктуру в сельских и отдаленных 

районах, чтобы гарантировать девочкам доступ к системе образования, 

и повысить качество образования по всей стране (Коста-Рика); 

128.157 продолжать усилия по обеспечению равноправного образования 

и профессиональной подготовки в сельских районах путем возведения 

школьной инфраструктуры (Вьетнам); 

128.158 улучшить права детей и доступ к качественному образованию, 

особенно в сельских районах (Гамбия); 

128.159 улучшить школьную инфраструктуру, особенно в сельских и 

отдаленных районах, чтобы обеспечить девочкам доступ к 

высококачественному образованию (Ботсвана); 

128.160 укрепить усилия по улучшению школьной инфраструктуры в 

сельских и отдаленных районах, чтобы обеспечить девочкам доступ к 

высококачественному образованию, в частности на уровне средней школы 

(Малайзия); 

128.161 принять дополнительные меры для продолжения усилий, 

направленных на укрепление права на образование путем обеспечения 

школьного обучения детей и содействия расширению доступа девочек к 

начальной и средней школе (Джибути); 

128.162 улучшить структуру школ в сельских и отдаленных районах, 

чтобы обеспечить девочкам доступ к высококачественному образованию 

(Мальдивские Острова); 
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128.163 принять меры по улучшению условий обучения и расширению 

образовательных возможностей для всех детей и молодежи во всех районах 

страны (Литва); 

128.164 активизировать усилия по обеспечению набора и удержания 

девочек в школах, в частности на уровне среднего образования, уделяя 

особое внимание девочкам из числа коренных народов (Южный Судан); 

128.165 удвоить усилия по обеспечению доступности инклюзивного 

образования, особенно для детей из числа коренных народов (Черногория); 

128.166 продолжать усилия по предоставлению людям с инвалидностью 

доступа к образованию и профессиональному обучению (Тунис); 

128.167 продолжать обеспечивать инклюзивное образование, в том числе 

для детей с инвалидностью (Турция); 

128.168 продолжать двигаться в направлении соблюдения, защиты и 

гарантирования экономических, социальных и культурных прав 

населения страны, включая коренные народы (Многонациональное 

Государство Боливия); 

128.169 активизировать усилия по охране окружающей среды, в 

частности в контексте борьбы с последствиями изменения климата, 

обеспечивая устойчивое развитие для будущих поколений (Гамбия); 

128.170 принять без промедления меры вмешательства, чтобы положить 

конец незаконной добыче полезных ископаемых в биосферном 

заповеднике Димоника и национальном парке Конкуати-Дули, внесенных 

в список ЮНЕСКО (Германия); 

128.171 защитить местное и коренное население от загрязнения и 

отравления, вызванных деятельностью по добыче полезных ископаемых 

(Германия); 

128.172 продолжать укреплять свою социальную политику и политику 

в области прав человека в рамках Национального плана развития 

на 2022–2026 годы с целью дальнейшего повышения качества жизни 

населения страны, особенно наиболее уязвимых слоев (Боливарианская 

Республика Венесуэла); 

128.173 продолжить работу по линии Национального плана развития на 

период 2022–2026 годов в соответствии с Целями в области устойчивого 

развития (Саудовская Аравия); 

128.174 совершенствовать и дополнять политику и меры для 

дальнейшего осуществления Целей в области устойчивого развития 

(Китай); 

128.175 продолжать прилагать усилия по искоренению нищеты, реализуя 

национальные стратегии по устранению неравенства и разрыва в уровнях 

неравенства (Куба); 

128.176 привести национальное законодательство в соответствие с 

Конвенцией о ликвидации всех форм дискриминации в отношении 

женщин, начиная со всеобъемлющего определения дискриминации в 

отношении женщин (Кабо-Верде); 

128.177 продолжать укреплять внутренние рамки для защиты прав 

женщин и девочек (Индия); 

128.178 рассмотреть возможность принятия всеобъемлющего 

определения дискриминации в отношении женщин в соответствии со 

статьей 1 Конвенции о ликвидации всех форм дискриминации в 

отношении женщин, которое охватывало бы все запрещенные основания 

для дискриминации, включая прямую и косвенную дискриминацию в 
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государственной и частной сферах, а также перекрестные формы 

дискриминации (Руанда); 

128.179 принять широкое определение дискриминации в отношении 

женщин в соответствии со статьей 1 Конвенции о ликвидации всех форм 

дискриминации в отношении женщин, охватывающее все запрещенные 

основания для дискриминации, включая прямую и косвенную 

дискриминацию в государственной и частной сферах, а также 

перекрестные формы дискриминации (Колумбия); 

128.180 принять всеобъемлющее определение дискриминации 

в отношении женщин в соответствии со статьей 1 Конвенции о ликвидации 

всех форм дискриминации в отношении женщин (Замбия); 

128.181 принять меры по включению в законодательство 

всеобъемлющего определения дискриминации в отношении женщин и 

ликвидации гендерных стереотипов в соответствии с рекомендациями 

Конвенции о ликвидации всех форм дискриминации в отношении женщин 

(Республика Корея); 

128.182 принять меры, обеспечивающие полное, равное, значимое и 

безопасное участие женщин в работе директивных органов, в том числе 

путем принятия более четкого определения дискриминации в отношении 

женщин в соответствии со статьей 1 Конвенции о ликвидации всех форм 

дискриминации в отношении женщин (Соединенное Королевство 

Великобритании и Северной Ирландии); 

128.183 отменить все дискриминационные положения в отношении 

женщин и девочек в законодательстве и принять всеобъемлющее 

определение дискриминации в отношении женщин (Эстония); 

128.184 отменить все законодательные положения, в том числе в 

Семейном кодексе, которые дискриминируют женщин (Исландия); 

128.185 покончить со всеми формами дискриминации и насилия в 

отношении женщин, в том числе путем отмены законов, 

криминализирующих супружескую измену (Португалия); 

128.186 завершить принятие законопроекта о паритете (Габон); 

128.187 содействовать утверждению законопроекта о паритете, чтобы 

продолжать расширять участие женщин в директивных органах 

(Многонациональное Государство Боливия); 

128.188 усилить борьбу с дискриминацией по гендерному признаку, 

чтобы больше женщин имели доступ к назначаемым и выборным 

должностям (Камерун); 

128.189 продолжать усилия по увеличению представленности женщин в 

директивных органах (Непал); 

128.190 продолжать укреплять национальную политику, направленную 

на обеспечение эффективного представительства женщин в политическом 

пространстве и процессе принятия решений (Уганда); 

128.191 продолжать проводить информационно-просветительские 

кампании, чтобы вовлечь больше женщин в национальную политику и 

увеличить долю женщин на директивных должностях (Объединенная 

Республика Танзания); 

128.192 продолжать усилия по ликвидации всех форм дискриминации в 

отношении женщин и расширению их участия в общественной жизни 

(Египет); 

128.193 продолжать осуществлять меры, направленные на ликвидацию 

всех форм дискриминации в отношении девочек и женщин (Гондурас); 
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128.194 укреплять гендерное равенств, бороться с гендерным насилием и 

расширять участие женщин в процессе принятия решений (Гамбия); 

128.195 дополнительно усилить меры по расширению роли женщин на 

политической арене, в коммерческой деятельности и в сфере занятости 

(Пакистан); 

128.196 продолжать усилия по защите прав женщин и расширению их 

участия в процессах принятия решений (Судан); 

128.197 проводить образовательные кампании, посвященные правам 

женщин и девочек, а также средствам их реализации и возможностям 

защиты и информирования в случае их нарушения (Чили); 

128.198 расширить доступ к программам подготовки и наращивания 

потенциала для женщин, желающих занять государственную должность 

или войти в профессиональный деловой мир (Вьетнам); 

128.199 увеличить количество программ подготовки и наращивания 

потенциала для женщин, желающих участвовать в политической жизни 

или занимать государственные должности (Мальдивские Острова); 

128.200 увеличить количество программ профессиональной подготовки 

и развития навыков для женщин и девочек (Кыргызстан); 

128.201 подкрепить правовой санкцией и осуществлять меры 

и законодательство для поощрения и защиты прав женщин и борьбы 

с безнаказанностью за гендерное насилие (Соединенные Штаты Америки); 

128.202 продолжить осуществление мер по поощрению гендерного 

равенства и искоренению всех форм и проявлений насилия (Куба); 

128.203 укрепить права сельских женщин (Ирак); 

128.204 принять и реализовать комплексные меры по борьбе 

с гендерными стереотипами (Исландия); 

128.205 удвоить усилия по поощрению гендерного равенства (Марокко); 

128.206 продолжать усилия по продвижению гендерных вопросов и 

ликвидации всех форм дискриминации по гендерному признаку 

(Мозамбик); 

128.207 продолжать усилия по предотвращению и ликвидации всех форм 

насилия в отношении женщин, включая патриархальные гендерные 

стереотипы и перекрестные формы дискриминации в отношении женщин, 

в том числе женщин из числа коренных народов и сельских женщин 

(Многонациональное Государство Боливия); 

128.208 удвоить усилия по искоренению таких видов практики, как 

калечение женских половых органов, телесные наказания, ранние и 

принудительные браки, а также сексуальное и домашнее насилие 

(Парагвай); 

128.209 искоренить калечащие операции на женских половых органах и 

ликвидировать детские браки и случаи принудительной подростковой 

беременности (Исландия); 

128.210 активизировать усилия по предотвращению и искоренению 

калечащих операций на женских половых органах (Тимор-Лешти); 

128.211 продолжать усилия по борьбе с дискриминацией и насилием 

в отношении женщин и девочек (Гана); 

128.212 продолжать укреплять меры по искоренению гендерного насилия 

(Лесото); 

128.213 рассмотреть возможность принятия дальнейших конкретных 

мер по борьбе со всеми формами насилия в отношении женщин и девочек, 
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включая домашнее насилие, создать ориентированные на жертв 

механизмы поддержки и обеспечить привлечение к ответственности 

виновных (Литва); 

128.214 внести изменения в законодательство о защите жертв гендерного 

насилия (Сьерра-Леоне); 

128.215 принять действенные меры по эффективному осуществлению 

Закона Муэбара, включая обучение и повышение осведомленности судей, 

прокуроров и сотрудников правоохранительных органов, а также 

обеспечение доступа женщин к информации об их правах и юридических 

процедурах (Парагвай); 

128.216 принять эффективные меры по обеспечению комплексной 

защиты детей на национальном уровне (Эквадор); 

128.217 создать национальный механизм для дальнейшей защиты детей с 

альбинизмом и ликвидации всех форм дискриминации в отношении них 

(Сьерра-Леоне); 

128.218 рассмотреть возможность создания координационной структуры 

по защите детей с участием гражданского общества (Литва); 

128.219 продолжать укреплять механизмы защиты прав уязвимых групп 

населения и особенно прав детей (Пакистан); 

128.220 ввести законодательство и политику по защите детей 

с альбинизмом (Замбия); 

128.221 принять дополнительные меры для обеспечения инклюзивной 

и эффективной защиты детей в ситуациях улицы(Ангола); 

128.222 разработать и финансировать программу по уходу, реинтеграции, 

образованию и профессиональному обучению детей в ситуациях улицы, 

в которой участвуют семьи и организации по защите детей (Панама); 

128.223 гарантировать и укреплять равный доступ к базовым 

социальным услугам, включая образование и здравоохранение для детей, 

особенно в сельских районах (Камерун); 

128.224 улучшить защиту прав ребенка и доступ к качественному 

образованию, особенно в сельских районах, решая такие проблемы, как 

детский труд и детские браки (Гамбия); 

128.225 активизировать усилия по обеспечению своевременной 

регистрации рождений и выдаче свидетельств о рождении на всей 

территории страны (Южная Африка); 

128.226 укреплять правоохранительные органы для защиты девочек от 

ранних браков путем проведения тщательного расследования для 

привлечения к ответственности всех виновных в жестоком обращении с 

детьми (Уганда); 

128.227 принять конкретные меры по повышению осведомленности о 

правах детей и борьбе с насилием в отношении детей, в том числе о запрете 

телесных наказаний в любых обстоятельствах (Эстония); 

128.228 проводить обучение судей, прокуроров и полицейских по правам 

детей, выделяя дополнительные ресурсы на суды по делам детей (Южная 

Африка); 

128.229 усилить защиту людей с инвалидностью путем реализации 

национальных планов действий (Болгария); 

128.230 продолжать разрабатывать и осуществлять комплексную 

политику и законодательство, которые конкретно учитывают права и 

потребности людей с инвалидностью (Индонезия); 
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128.231 рассмотреть возможность выделения дополнительных ресурсов 

на защиту прав людей с инвалидностью (Пакистан); 

128.232 продолжать обеспечивать, чтобы политика в области 

образования оставалась инклюзивной для людей с инвалидностью 

(Сингапур); 

128.233 содействовать интеграции коренных народов посредством 

доступа к образованию, медицинским услугам и деятельности, приносящей 

доход (Бурунди); 

128.234 активизировать усилия, чтобы программы по сокращению 

бедности включали меры по культурной адаптации предусмотренных ими 

мероприятий и услуг для коренного населения (Коста-Рика); 

128.235 обеспечить выполнение Закона № 5-2011 и Рамочного плана по 

поощрению и защите прав коренных народов и восстановление 

инклюзивных школ для социально-образовательной интеграции детей из 

числа коренных народов (Словения); 

128.236 продолжать укреплять меры по обеспечению полного 

осуществления прав этнических и языковых меньшинств (Камерун); 

128.237 принять положения, запрещающие дискриминацию по признаку 

сексуальной ориентации и гендерной идентичности (Мексика); 

128.238 отменить статьи 330 и 331 Уголовного кодекса, поскольку они 

способствуют дискриминации лиц, имеющих отличные от других 

сексуальную ориентацию или гендерную идентичность и гендерное 

самовыражение или сексуальные характеристики (Исландия); 

128.239 включить преступления на почве ненависти, мотивированные 

сексуальной ориентацией и гендерной идентичностью, в Уголовный 

кодекс и эффективно бороться с любыми формами дискриминации 

в отношении лесбиянок, геев, бисексуалов, трансгендеров и интерсексов 

(Испания); 

128.240 активизировать действия, направленные на криминализацию 

преступлений и актов на почве ненависти в Уголовном кодексе с особым 

акцентом на дискриминацию по признаку сексуальной ориентации 

и гендерной идентичности, и принять политику, облегчающую доступ 

к образованию, здравоохранению, жилью и занятости, в частности, 

для лесбиянок, геев, бисексуалов, трансгендеров и интерсексов (Уругвай); 

128.241 принять меры по борьбе с дискриминацией, языком ненависти, 

социальной стигматизацией и насилием по признаку сексуальной 

ориентации и гендерной идентичности (Аргентина); 

128.242 разработать конкретную политику по борьбе с актами 

дискриминации в отношении лиц по признаку их сексуальной ориентации 

или гендерной идентичности (Португалия); 

128.243 принять специальный закон о лицах, ищущих убежища 

(Уругвай); 

128.244 активизировать усилия по обеспечению бесплатной и 

своевременной регистрации рождений и выдачи свидетельств о рождении 

на всей территории страны, чтобы снизить риск безгражданства, уделяя 

особое внимание коренным народам (Панама). 

129. Все выводы и/или рекомендации, содержащиеся в настоящем докладе, 

отражают позицию представляющего государства (представляющих государств) 

и/или государства — объекта обзора. Их не следует рассматривать в качестве 

одобренных Рабочей группой в целом. 
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Приложение 

  Состав делегации 

The delegation of the Congo was headed by H.E. Mr. Aimé Ange WILFRID 

BININGA, Garde des sceaux, Ministre de la Justice, des Droits Humains et de la Promotion 

des Peuples Autochtones and composed of the following members: 

• Madame Inès Nefer Bertille INGANI, Ministre de la Promotion de la Femme, de 

l’Intégration de la femme au Développement et de l’Economie Informelle ; 

• Monsieur André POH, Secrétaire Général du Ministère des Affaires Etrangères, de la 

Francophonie et des Congolais de l’Etranger ; 

• Monsieur Aimé Clovis GUILLOND, Ambassadeur, Représentant Permanent de la 

République du Congo en Suisse ; 

• Monsieur Justice Jerolin Bibich LALISSINI BIKINDOU, Parlementaire, Deuxième 

Vice-Président de la Commission Affaires Juridiques et Administratives, de la 

Décentralisation et du Contrôle de l’exécution des lois ; 

• Monsieur Constant TATY, Parlementaire, Secrétaire à la Commission Affaires 

Juridiques et Administratives ; 

• Madame Melaine Aurestie NSATOUNKAZI MPOMBO, Secrétaire Générale 

adjointe, cheffe de Département des Affaires Multilatérales et de la Francophonie au 

Ministère des Affaires Etrangères, de la Francophonie et des Congolais de l’Etranger ; 

• Monsieur Cyr Maixent TIBA, Directeur Général des Droits humains et des Libertés 

Fondamentales au Ministère de la Justice, des Droits humains et de la Promotion des 

Peuples Autochtones ; 

• Monsieur Christian Roch MABIALA, Directeur Général des Affaires Sociales au 

Ministère des Affaires Sociales, de la Solidarité et de l’Action Humanitaire ; 

• Monsieur Céphas Germain EWANGUI, Secrétaire Permanent du Conseil Consultatif 

de la Société Civile et des Organisations Non Gouvernementales ; 

• Monsieur Prince Michrist KABA-MBOKO, Secrétaire Exécutif du Conseil 

Consultatif de la Jeunesse ; 

• Monsieur Jules-César BOTOKOU EBOKO, Ministre Conseiller à l’Ambassade et 

Mission Permanente de la République du Congo en Suisse ; 

• Monsieur Gérard ONDONGO, Conseiller à l’Ambassade et Mission Permanente de 

la République du Congo en Suisse ; 

• Monsieur IKAMA Nique Anderson, Conseiller à l’Ambassade et Mission Permanente 

de la République du Congo en Suisse ; 

• Monsieur Guillaume Désiré BONKOUTOU, Conseiller à l’Ordre Public au Ministère 

de l’Intérieur ; 

• Monsieur Rudel Belyan BELA BASSOUAKA, Conseiller au Suivi-évaluation des 

projets et programmes au Ministère de la Justice, des Droits humains et de la 

Promotion des Peuples Autochtones ; 

• Monsieur Elvisse Patrick TSIBA EGOMBO, Conseiller Administratif et Juridique au 

Ministère de la Promotion de la femme, de l’Intégration de la femme au 

Développement et de l’Economie Informelle ; 

• Monsieur Jean Michel OBAKANDAKA, Attaché à la promotion des peuples 

autochtones Ministre de la justice, des droits humains et de la promotion des peuples 

autochtones, chef de délégation ; 
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• Monsieur Jérôme OKAMA EKIRANGAZO, Attaché aux relations publiques au 

Ministère de la justice, des droits humains et de la promotion des peuples autochtones, 

chef de délégation ; 

• Monsieur Jean Pierre MAMOSSO, Attaché aux affaires sociales au Ministère des 

affaires sociales, de la solidarité et de l’action humanitaire ; 

• Monsieur Blaise Junior OWOSSI LEKAKA, Attaché aux relations extérieures au 

Ministère de la promotion de la femme, de l’intégration de la femme au 

développement et de l’économie informelle ; 

• Monsieur Mavie Laurel INGANI, Chef de service de la protection au Ministère de la 

promotion de la femme, de l’intégration de la femme au développement et de 

l’économie informelle ; 

• Madame BIKOUMOU Ndebani Estelle Laudesia, Directrice de la Communication au 

Ministère de la promotion de la femme, de l’intégration de la femme au 

développement et de l’économie informelle ; 

• Monsieur BATAYIO Ntondele Moise, Attaché de presse au Ministère de la promotion 

de la femme, de l’intégration de la femme au développement et de l’économie 

informelle. 
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